
®STER-AHOL AEROSOL
FIRST AID
If in eyes: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.
Remove contact lenses, if present, after the first five minutes, then continue rinsing
eye. Call a poison control center or doctor for treatment advice. If on skin or clothing:
Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20
minutes. Call a poison control center or doctor for treatment advice. If inhaled: Imme-
diately remove the affected person to fresh air. Call a poison control center or doctor
for treatment advice. If not breathing, call 911 or ambulance, give artificial respiration,
preferably mouth-to-mouth. If breathing is difficult, give oxygen if qualified personnel
are available. 

EMERGENCIES and FIRST RESPONDERS: For Spill/Exposure/Poison Control Emer-
gency Response Service from the USA and Canada in English, French and Spanish (and
23 other languages) call CARECHEM24 toll free at 866-928-0789.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS
WARNING: Causes substantial but temporary eye injury. Harmful if absorbed through
the skin. Avoid contact with skin, eyes, or clothing. Avoid breathing spray mist. Wear
protective eyewear. Wash thoroughly with soap and water after handling and before
eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet.

PHYSICAL AND CHEMICAL HAZARDS: Flammable liquid and vapor. Vapor may cause
flash fire. Contents under pressure. Keep away from heat, sparks, direct sunlight, and
open flame. Do not puncture or incinerate container. Exposure to temperatures above
48.8°C (120° F) may cause bursting.

DIRECTIONS FOR USE
Read the label before using
In the United States: It is a violation of Federal law to use this product in a manner in-
consistent with its labeling.  
In Canada: This product is to be used only in accordance with the directions on the
label. It is an offense to use this product in a way that is inconsistent with the directions
on the label.

USE: Disinfects and sanitizes cleanrooms and controlled areas such as those in health
care institutions, biopharmaceutical, pharmaceutical, medical device and diagnostic
manufacturing facilities. Use on nonfood contact, hard non-porous, inanimate surfaces
in aseptic filling and gowning rooms, general manufacturing areas and laboratories, or
on machinery, tools, tables, counters, laminar flow benches, floors, walls, carts, shelves
made of hard non-porous materials such as glass, plastic, vinyl, chrome, and
stainless steel. It is compatible with most hard surface materials.
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    IMPORTANT NOTICE:
This product is registered in both the U.S. and Canada. It has BOTH U.S. and Canadian Labeling

WHEN USING THIS product in the U.S. follow the U.S information, where indicated
WHEN USING THIS product in Canada, follow the Canadian information, where indicated

Manufactured by/ Fait par/ Fabricado por:
Veltek Associates, Inc. 15 Lee Blvd. Malvern, PA 19355-1234 USA
Inquiries/Renseignements/ Informes: 1-888-4-STERILE
In Canada, distributed by/ Au Canada, distribué par/ Distribuido en Canadá por:
Canada Clean Room, 200 Terrence Matthews. Kanata, ON. K2M 2C6
Inquiries/Renseignements/ Informes: (888) 595-8070

**WFI Formula/Formule WFI/Fórmula de WFI
(Gamma Irradiated/rradié au gamma/Irradiado con rayos gamma)
For Use in Clean Rooms and Controlled Areas/Pour usage dans les salles blanches et les zones contrôlées
Para uso en salas blancas y áreas controladas
Hard Surface Disinfectant/ Désinfectant de surfaces dures/ Desinfectante para superficies duras
Active Ingredient/Ingrédient actifs/Ingrediente activos:
*Ethanol mixture/Mélange de l'éthanol/mezcla de etanol........................................70.0%
Other Ingredient/Autres ingrédient/Otros ingrediente:
**Water/Eau/Agua ..................................................................................................30.0%
Total: ....................................................................................................................100.0%
* Ethyl alcohol denatured with methyl alcohol and isopropyl alcohol; contains less than 3.5% methyl alcohol
* Alcool éthylique dénaturé avec de l'alcool méthylique et de l'alcool isopropylique; contient de l'alcool de  

méthyle inférieur à 3,5%
* Alcohol etílico desnaturalizado con alcohol metílico y alcohol isopropílico; contiene alcohol metílico a 

menos del 3.5%.
**USP Water for Injection/Eau USP pour injection/Agua USP para inyección

AVIS IMPORTANT: 
Ce produit est enregistré aux États-Unis et au Canada. Il porte des étiquettes américaine ET canadienne.

SI VOUS UTILISEZ CE produit aux États-U   nis, suivez UNIQUEMENT l’étiquette américaine.
SI VOUS UTILISEZ CE produit au Canada, suivez UNIQUEMENT l’étiquette canadienne

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA
FLAMMABLE/INFLAMMABLE/INFLAMABLE
Keep away from heat or open flame/Garder ce produit loin de la chaleur ou de flammes nues/Manténgase
alejado del calor o una llama expuesta. Contents under pressure/Contenu sous pression/Contenido bajo pre-
sión. Store at room temperature below 48.8˚C (120˚F)/ Entreposer à une température ambiante inférieure à
48,8°C (120°F)/ Almacénelo a una temperatura ambiente menor a 48.8°C (120°F).
See other panel for first aid and additional precautions/ Consultez les autres côtés au sujet des premiers
soins et des mises en garde supplémentaires/ Véase otro panel para obtener información sobre primeros
auxilios y otras precauciones. See container for lot number and storage expiration date/ Voir le récipient pour
le numéro de lot et la date d'expiration de stockage/ Ver recipiente el número de lote y fecha de vencimiento
de almacenamiento

US EPA Reg. No: 68959-3 • EPA Est. No: 68959-PA-001 
Canadian DIN/D  IN canadien              /DIN de Canadá: 02351226
Label #/Etiquette #/Etiqueta#: DSTER-AERO-00 Sterile • Rev 10/13 
MSDS/No de la FS/N.° de MSDS#: VEL109A

    PREMIERS SOINS
En cas de contact avec les yeux: En cas  d'éclaboussures dans les yeux, garder l'œil ouvert et rincer
lentement et  doucement avec de l'eau. pendant 15 à 20 minutes. Après les cinq premières minutes, enlever
la lentille cornéenne, s'il y a lieu,  puis continuer à rincer l'œil. Appeler un centre antipoisons ou un médecin
pour connaître le traitement recommandé. En cas de contact avec la peau ou les vêtements: Enlever
les vêtements contaminés. Rincer la peau immédiatement à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler
un centre antipoisons ou un médecin pour connaître le traitement recommandé. En cas d’inhalation: Re-
tirer immédiatement la personne affectée à l'air frais. Appeler un centre antipoisons ou un médecin pour
connaître le traitement  recommandé. Si la respiration est difficile, donner de l'oxygène si personnel qualifié
sont disponibles.

URGENCES et les PREMIERS INTERVENANTS: Pour en cas de déversement / Exposition / Poison Serv-
ice d'intervention d'urgence des États-Unis et du Canada en anglais, français et espagnol (et en 23 autres
langues), appelez sans frais au Carechem24 866-928-0789.

MISES EN GARDE
DANGER POUR L'HOMME ET LES ANIMAUX  DOMESTIQUES
AVERTISSEMENT: Provoque des lésions importantes mais temporaires aux yeux. Nocif si absorbé par
la peau. Eviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. Éviter le contact avec la peau et les
vêtements. Éviter de respirer le brouillard de pulvérisation. Portez des lunettes de protection. Laver en
profondeur avec du savon et de l'eau après la manipulation et avant de manger, de boire, de mâcher de
la gomme, de consommer du tabac ou d’aller à la toilette.  

     RISQUES D’ORIGINE PHYSIQUE ET CHIMIQUE: Liquide et vapeurs inflammables. Les vapeurs peuvent
causer un feu à inflammation instantanée. Contenu sous pression. Garder le produit à l'écart des sources
de chaleur, des étincelles, de la lumière directe du soleil et des flammes nues. Ne pas perforer ou incinérer
le contenant. L’exposition à des températures supérieures à 48,8° C (120° F) peut faire éclater le con-
tenant.

DIRECTIVES D’UTILISATION
Lire l'étiquette avant utilisation
Aux États-Unis: L'utilisation  de ce produit sans se conformer aux directives inscrites sur l’étiquette
représente une infraction à la loi fédérale. 
Au Canada: Ce produit doit être utilisé uniquement selon les directives inscrites sur l'étiquette.  L'utilisation
de ce produit sans se conformer aux directives inscrites sur l’étiquette représente une infraction.

USAGES: Ce produit sert à la désinfection et l’assainissement des salles blanches et des zones contrôlées
comme celles que l’on retrouve dans les établissements de soins de santé ainsi que les installations bio-
pharmaceutiques et les unités de production de matériel médical et de diagnostic. L’utilisation sur des
surfaces n’entrant pas en contact avec les aliments inanimées non poreuses de salles de conditionnement
aseptique et d’habillage, des zones de fabrication générale et de laboratoires ou sur la machinerie, des
outils, des tables, des comptoirs,  des bancs à flux laminaire, des planchers, des murs, des chariots, des
étagères faites de matériaux durs non poreux tels que le verre, le plastique, le vinyle, le chrome et l’acier
inoxydable. Il est compatible à la plupart des matériaux de surfaces dures.

US Patent 6123900, 6333006, 6607695
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AVISO IMPORTANTE: 
Este producto está registrado tanto en los EE. UU. como en Canadá. Tiene etiquetas de AMBOS países.
Siga SÓLO las instrucciones de la etiqueta de los EE. UU. CUANDO USE ESTE producto en los EE. UU.

Siga SÓLO las instrucciones de la etiqueta de Canadá CUANDO USE ESTE producto en Canadá

PRIMEROS AUXILIOS
En caso de que entre en contacto con los ojos: En caso de que salpique a los ojos, mantenga abierto el ojo y enjuague lenta y suavemente con agua
durante 15 a 20 minutos. Al cabo de cinco minutos de estar enjuagando, quítese los lentes de contacto, si los tuviera, luego continúe enjuagando el ojo.
Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico para recibir asesoramiento sobre el tratamiento. En caso de que entre en contacto con
la piel o la ropa: Quítese la ropa contaminada. Enjuague de inmediato la piel con abundante agua por 15 a 20 minutos. Llame a un centro de control de
envenenamiento o a un médico para recibir asesoramiento sobre el tratamiento. En caso de inhalación: Quitarse de inmediato a la persona afectada al
aire libre. Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico para recibir asesoramiento sobre el tratamiento. Si la respiración es difícil,
darle oxígeno si el personal calificado está disponible.

EMERGENCIAS y PRIMEROS RESPONDEDORES: Para el servicio de derrames / Exposición / Veneno Respuesta de Control de Emergencias en caso de
derrame/exposición desde los EE. UU. y Canadá en inglés, francés y español (y otros 23 idiomas), llame al número gratuito CareChem24 866-928-0789.
DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN
RIESGOS PARA SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS
ADVERTENCIA: Causa lesiones oculares importantes, pero temporales. Nocivo si es absorbido por la piel. Evitar el contacto con los ojos, la piel o la
ropa. Evite el contacto con la piel o con la ropa. Evite respirar el rocío. Use lentes protectores. Lávese exhaustivamente con agua y jabón después de
manipular el producto, antes de comer, beber, consumir goma de mascar, fumar tabaco o ir al baño. 

RIESGOS FÍSICOS Y QUÍMICOS: El líquido y los vapores son inflamables. El vapor puede provocar un fogonazo. Contenido presurizado. Manténgase
alejado del calor, las chispas, la luz solar directa y una llama expuesta. No perfore ni queme el recipiente. La exposición a temperaturas superiores a los
48.8 °C (120 °F) puede hacer que estalle.

INSTRUCCIONES DE USO
Lea la etiqueta antes de usar
En los Estados Unidos: El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en la etiqueta constituye una violación de las leyes federales. En Canadá:
Este producto sólo debe usarse de conformidad con las instrucciones de la etiqueta. El uso de este producto de forma contraria a las instrucciones de la
etiqueta constituye un delito.
USO: Desinfecta y esteriliza salas blancas y áreas controladas, como instituciones de atención médica, establecimientos biofarmacéuticos, farmacéuticos
y de fabricación de dispositivos médicos y de diagnóstico. Puede usarse en superficies inanimadas no porosas y duras que no entran en contacto con
los alimentos en cuartos asépticos de llenado y vestidores, áreas de fabricación general y laboratorios, o en maquinaria, herramientas, mesas, mostradores,
bancos de flujo laminar, pisos, paredes, carritos, estantes fabricados con materiales no porosos y duros, como el vidrio, plástico, vinilo, cromo y acero
inoxidable. Es compatible con la mayoría de los materiales de superficie dura.

DESINFECCIÓN: Use este producto al usar protección personal como gafas y guantes. Pré-nettoyer toutes les surfaces avant la désinfection. STER-
AHOL® AEROSOL está listo para usarse. Pre-limpias todas las superficies antes de la desinfección. Sostenga el envase en posición vertical 6-8 pulgadas
(15-20 cm) de la superficie o aplicar con un paño saturado o sumerja el producto en una cuenca. Humedezca completamente la superficie con STER-

AHOL® AEROSOL y déjela así por lo menos 10 minutos. Permita que la superficie se seque al aire o, después de 10 minutos, séquela con un paño es-
terilizado, de ser necesario. 

Este producto NO debe usarse como esterilizante terminal/desinfectante de alto nivel en ninguna superficie ni instrumento que (1) se introduzca directa-
mente en el cuerpo humano, ya sea que entre en contacto con el torrente sanguíneo o con áreas del cuerpo comúnmente estériles; o (2) entre en contacto
con membranas mucosas intactas, pero que por lo general no penetre la barrera de la sangre ni que de otro modo se introduzca en áreas del cuerpo
comúnmente estériles. Este producto puede usarse como agente de limpieza previa o desinfectante de dispositivos médicos críticos o semicríticos antes
de la esterilización o desinfección de alto nivel.

ESTERILIZACIÓN: Siga todas las instrucciones de desinfección y dejar permanecer húmedas durante un mínimo de 5 minutos.

Almacenamiento y desecho
No contamine el agua, los alimentos ni el forraje al almacenar o desechar este producto. 
  
Almacenamiento: Guárdese en el recipiente original en un lugar seco y fresco, a una temperatura de menos de 48.8 °C (120 °F).
Desechos: Los desechos generados por el uso de este producto deben eliminarse en la planta o en un lugar aprobado para este propósito.
Si no es posible eliminar los desechos según las instrucciones de la etiqueta, comuníquese con la agencia federal/regional/estatal o local/municipal de
control ambiental para recibir orientación al respecto.
Manejo del recipiente: Este no es un recipiente rellenable. No lo vuelva a usar ni lo rellene; no lo perfore ni lo queme. Entréguelo para reciclado o
deséchelo en un vertedero sanitario.
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DISINFECTION: Use this product while wearing personal protection
such as eye protection and gloves. Use with adequate ventilation and
spray away from eyes and face. STER-AHOL® AEROSOL is ready to
use. Pre-clean all surfaces prior to disinfecting. Hold can upright 6-8
inches (15-20 cm) from surface. Thoroughly wet surface with STER-
AHOL® AEROSOL and allow to remain wet for a minimum of 10 min-
utes. Allow surface to air dry, or after 10 minutes wipe dry with
sterilized cloth wiper, if needed.

This product is not to be used as a terminal sterilant/high level disin-
fectant on any surface or instrument that (1) is introduced directly
into the human body, either into or in contact with the bloodstream
or normally sterile areas of the body, or (2) contacts intact mucous
membranes but which does not ordinarily penetrate the blood barrier
or otherwise enter normal sterile areas of the body. This product may
be used to pre-clean or decontaminate critical or semi-critical devices
prior to sterilization or high level disinfection. 

SANITIZATION: Follow all disinfection directions and allow to remain
wet for a minimum of 5 minutes.
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Storage and Disposal
Do not contaminate water, food, or feed by storage and
disposal.

Storage: Store in the original container in a dry cool place
below 48.8°C (120˚ F). 
Disposal: Wastes resulting from the use of this product
must be disposed of on site or at an approved waste dis-
posal facility. If wastes cannot be disposed of by use ac-
cording to label instructions, contact 
your Federal/Provincial/State or Local/Municipal environ-
mental control agency for guidance.
Container Handling: Non-refillable container. Do not
reuse or refill this container. Do not puncture or incinerate.
Offer for recycling, or dispose of in a sanitary landfill.

DÉSINFECTION: Porter de l'équipement de protection corporelle comme des
lunettes de protection et des gants lors de l’utilisation de ce produit. Utiliser
dans un endroit bien aéré et vaporiser loin des yeux et du visage. STER-
AHOL® AEROSOL est prêt à utiliser. Nettoyer toutes les surface avant de dés-
infecter. Maintenez le contenant bien droit à une hauteur de 15 à 20 cm (6 à 8
po) de la surface. Humidifier la surface entière avec STER-AHOL® AEROSOL
et laisser agir pendant au moins 10 minutes. Laisser sécher la surface à l’air,
ou après 10 minutes, essuyer complètement avec un chiffon de tissu stérilisé,
au besoin.

Ce produit ne doit pas être utilisé en tant que stérilisant de terminal /désinfec-
tant de haut niveau sur une surface ou un instrument qui (1) est introduit di-
rectement dans le corps humain, soit dans ou en contact avec la circulation
sanguine ou des zones normalement stériles du corps, ou (2) qui entre en
contact avec les membranes muqueuses intacts mais qui ne pénètre normale-
ment pas la barrière de sang ou s’introduit autrement des zones normalement
stériles du corps. Ce produit peut être utilisé pour un pré-nettoyage ou la dé-
contamination d’appareils critiques ou semi-critiques avant la stérilisation ou
la désinfection de haut niveau.

NETTOYAGE ANTISEPTIQUE: Suivre toutes les directives de désinfection et
laisser le produit agir pendant au moins 5 minutes.

Entreposage et élimination
Ne pas contaminer l'eau, la nourriture ou les aliments pour ani-
maux lors de l'entreposage et l'élimination.

Stockage: Stockez dans le contenant d'origine dans un endroit
frais et sec à une température inférieure à 48.8°C (120˚F).
Élimination: Les déchets résultant de l'utilisation de ce produit
doivent être éliminés sur place ou dans un site d'élimination d’en-
fouissement agréé. Si les déchets ne peuvent pas être éliminés
par l'utilisation conformément aux instructions sur l'étiquette,
contactez votre agence de contrôle pour l’environnement
fédérale/provinciale/gouvernementale ou locale/municipale pour
obtenir des conseils.
Manipulation du contenant: Contenant non rechargeable. Ne
réutilisez pas et ne remplissez pas le contenant. Ne pas perforer
ou incinérer le contenant. Offrir au recyclage ou éliminer dans une
décharge contrôlée.

Manufactured by/ Fait par/ Fabricado por:
Veltek Associates, Inc. 15 Lee Blvd. Malvern, PA 19355-1234 USA
Inquiries/Renseignements/ Informes: 1-888-4-STERILE

In Canada, distributed by/Au Canada, distribué par/Distribuido en Canadá por:
Canada Clean Room, 200 Terrence Matthews. Kanata, ON. K2M 2C6
Inquiries/Renseignements/ Informes: (888) 595-8070

Label #/Etiquette #/Etiqueta#: DSTER-AERO-00 Sterile • Rev 10/13 • MSDS/No de la FS/N.° de MSDS#: VEL109A  

®STER-AHOL AEROSOL
**WFI Formula/Formule WFI/Fórmula de WFI
(Gamma Irradiated/rradié au gamma/Irradiado con rayos gamma)
For Use in Clean Rooms and Controlled Areas/Pour usage dans les salles blanches et les zones contrôlées
Para uso en salas blancas y áreas controladas
Hard Surface Disinfectant/ Désinfectant de surfaces dures/ Desinfectante para superficies duras
Active Ingredient/Ingrédient actifs/Ingrediente activos:
*Ethanol mixture/Mélange de l'éthanol/mezcla de etanol........................................70.0%
Other Ingredient/Autres ingrédient/Otros ingrediente:
**Water/Eau/Agua ..................................................................................................30.0%
Total: ....................................................................................................................100.0%
* Ethyl alcohol denatured with methyl alcohol and isopropyl alcohol; contains less than 3.5% methyl alcohol
* Alcool éthylique dénaturé avec de l'alcool méthylique et de l'alcool isopropylique; contient de l'alcool de  

méthyle inférieur à 3,5%
* Alcohol etílico desnaturalizado con alcohol metílico y alcohol isopropílico; contiene alcohol metílico a 

menos del 3.5%.
**USP Water for Injection/Eau USP pour injection/Agua USP para inyección

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

Made in USA
Fabriqué aux

Etats-Unis
Hecho en

los EE.UU.

WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA
FLAMMABLE/INFLAMMABLE/INFLAMABLE
Keep away from heat or open flame/Garder ce produit loin de la chaleur ou de flammes nues/Manténgase
alejado del calor o una llama expuesta. Contents under pressure/Contenu sous pression/Contenido bajo pre-
sión. Store at room temperature below 48.8˚C (120˚F)/ Entreposer à une température ambiante inférieure à
48,8°C (120°F)/ Almacénelo a una temperatura ambiente menor a 48.8°C (120°F).
See other panel for first aid and additional precautions/ Consultez les autres côtés au sujet des premiers
soins et des mises en garde supplémentaires/ Véase otro panel para obtener información sobre primeros
auxilios y otras precauciones. See container for lot number and storage expiration date/ Voir le récipient pour
le numéro de lot et la date d'expiration de stockage/ Ver recipiente el número de lote y fecha de vencimiento
de almacenamiento

US EPA Reg. No: 68959-3 • EPA Est. No: 68959-PA-001 
Canadian DIN/D  IN canadien              /DIN de Canadá: 02351226




